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2 VDA-Accompanying document

Printed on:

05.03.2020

[ By : FHTIELEN Fage: 171
R -
Consignment No.: 20213719
Supplier - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Peint 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, 521702 Storage location:
Joma~-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
usfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
12411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidd®s: 3360
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Refersnce Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
{
20472917 2510602201 2.400,00 piece § CO08017_MIP_1 B 550003962601
09.03.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
i TBA-520921 1 - M7471  2PED 1.200,00
2 4315 4584 20 - w7282 QLPDS 60,00
3 TBA-520922 Gg: "‘-?_ 8 1 - m7472
4 TBA-520921 OZQ 9 q 1 - M7471 1.200,00
D TR - © - S :.._.2 ﬁ_g;{__gg,l~wf-‘20~:-.ad72«8&=+ e B0 T T -

6 TBA-520922 1 - M7472
20472918 2517054000 7.200,00 piece 8  C004400_MIP_2 E 550003893401
09,03.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 ?% 2.400,00
2 TBA-520945 39 @4 77?'§ 40 - M7213 % 60,00
3 TBA-520922 4302 1 - M7472 gy,?f)s
4 TBA-5209821 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 504024 TUY] 40 - M7213 60, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 ‘_'lﬁézg€ 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20472918 2510602101 3.200,00 piece 8 CcOo08017_MTP_1 jB 550003962401
09.03.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ?53)
| TBA-520921 1-wu7471 7 1.600,00
2 4315 L50261376 20 - w1282 . bt 80,00
3 TBA-520922 el 02[‘ 5250 1 - w7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
5 4315 :(CL((D 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 2 0 1 - mM7472
20472920 2517084100 4,000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
09.03.2020 29804 _ SCHUTZRAPPE. - “‘[M““_ T T =

——1 = T REETE50631 A80Z64 333§ 1- MMl s 4.000,00
2 TBA-520945 594 40 - M7213 100,00

0245265 4
3 TBA-520922 - M7472
5209 > ; / (\)/. 1 7479
20472921 2517603002 “aA 6.000,00 piece § ©004221_CP 3 B 550003895101
09.03.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE ,{?E’b
1 TBA-520921 4802643 1 - M7471 NS 6.000,00
2 TRA-520845 40 - M7213 150,00
g’ r

3 TBA-520922 M0M52g1' 1l - M7472

A

- End of List -
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Transport Order , S =7 |
L | /i B LT R ——
Mittente N° partita IVA Data/Dafe o i |
f Sender VAT-ID-No. OT—M QB" 2020 Yy
' | JOMA POLYTEC BGMBH e 2
% ./’/ & il
w&% HOEFELSTR. 17
i |D-72411 BODELSHAUSEN i
b
Indirizzo del lycgo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code RNM-EC—-1642035
. Condizioni & trasporio/Delivery terms | Indirizzo terminale
- Terminal address
foadon, ol DHL. FREIGHT GMBH
Dot 1 aria VA redomids —=mk | RENNINGEN
BEhE Sdoganal Ton $095ana;
orsanee [ Clnend | INDUSTRIESTRASSE 28
[Jips [Jédmest | D-712878 RENNINGEN
MRGNA PT 5.P.A. [Jlctaps [Jdcispmos Tel:i+49 / 7159 9340
wypid - ey | Faxs+43 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUGND AR
Asslcuraziona complementare Numero di dossier
= Additional transport insurance | Terminal reference
Indlrizzo di consegna della merce g i
Delivery address I:lyas no
. Riferimenti de] ciiente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Grewy Ve Rrinyggs | 1 P TNW-B22876
Terminal di amivo Numero telefanico
PR ey emine! Conadth 4 39/ 80 S5315681)
Marche & numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [orda in kg Valore (con valuta)
a4 Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custor's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
|
AVISIERT 696. O
9| CT AVISIERT
EX WUHRS ];eso i:i'—lssabiilt'a1 in kg ;utt:}e peso lur'dct’]tirI. k
ayable we . otal grass we
\ -y 5. 760 0. 00 | E A Do TREE M e e, o
Din. X anx 2 anx an = m? LM
Richieste partlcolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Altegati / Enclosures
- \
@ = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTART Timbro e firma del mittente
= & | Collection at sender  * Delivery 1o consignee According %o CMR, transport damages have to be notad on the trazsport order (POD) Stamp and signature of sender
Q= upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally shoyld ba retified i E .| N A@ E:::. S_r,l.
Z "D | Data/Date ' Data / Date writing to the respansihle EUROCONNECT terminal within 7 days %Et%&ﬁerg; H E‘a (3
. Vi 1 = Aank=h snc- 70026 Modugno (BA)
E‘g"’ Orario { Time s Qrarfo / Time o
£ “
L __ - AL
wrem 'S | Firmia dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ML
E a Consignee's signature Consignee's name in block letters . &
k] "Rica mcn riserva dr
0o ofl gualita e quantita
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tras%%nﬁgaRocg‘\lNECT (vedi retro). :

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



